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OCC (1/2)

• Internet: Network of computer networks.

• Earlier: One could only access pages and ”surf/read”, not produce.

• Nowadays: Social Networks/ Web 2.0

• Enabling all to be content producers.

• Online Creation communities

• Internet-based virtual communities whose members interact and collaborate via the Internet in 

order to create online contents 
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OCC (2/2)

• International communities create online content in widely spoken languages such as 

English, Chinese, Spanish.

• Content in “local” languages is mostly produced by communities whose members belong 

to a local community such as the Moroccan online community.

• Earlier: most of the content that is produced and published online was mainly through 

traditional chat rooms, forums and blogs.

• Now: OCC opened access to a content that is freely accessible, editable and owned by 

anyone. 
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WIKIPEDIA/WIKIMEDIA

• Wikipedia is a multilingual collaborative free-content online encyclopedia based on the 
model of openly editable content.

• 5th most visited website in the world.

• Has 303 language versions – 40 million articles.

• Wikimedia Foundation: Created in 2003 to support Wikipedia.

• Wikimedia movement: The global community of contributors to the Wikimedia 
Foundation projects .

• Wikipedia: The largest example of OCC in the world.
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MOROCCAN DARIJA

• Moroccan Darija, a combination of Tamazight and Arabic affected by several foreign 

languages such as Spanish and French.

• There are two official languages in Morocco: Arabic and Tamazight (2011).

• Classical Arabic, French, and IRCAM Tamazight are taught in school (and written).

• Moroccan Darija lacks formal/official written standardization.

• The social status of writing in Darija is perceived as far lower and devaluing compared to a 

similar text in the languages of instruction in the Moroccan school.
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MOROCCAN DARIJA ONLINE

• The spreading of Internet and its related freedom within the younger generation allowed 

them to choose to communicate in the language of their choice, without any restriction 

or need of standardization.

• Each and every one writes the way they want

• Various alphabets (the first keyboards introduced to Morocco were in Latin Alphabet)

• Various standards.

• Situation of “anarchy”.
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WIKIPEDIA IN MOROCCO (1/2)

• Wikimedia MA User Group: The official representation of the Wikimedia Foundation in 

Morocco 

• Created in October 2015 to contribute in the advancement of the free knowledge movement in 

Morocco.

• Improving Wikipedia content related to Morocco

• Empowering the local community in order to encourage local content in local languages.

• Wikimedia vision: The importance of providing all human beings with the sum of human 

knowledge in their preferred ways of expression. 
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WIKIPEDIA IN MOROCCO (2/2)

• Wikimedia MA User Group ensures that free knowledge is available to all Moroccans

• Not only in official languages, but in all forms of expression present in Morocco, including Darija, 

and all Amazigh languages.

• In opposition to a formal institution, the user group is community driven. This setup 

allows the interests of the community to be respected and reflected in the group 

work. 

• Having a Wikipedia in Darija does not contradict with having another one in Classical 

Arabic.
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WIKIPEDIA IN MOROCCAN DARIJA

• The project is in the incubator stage since 2008

• Incubator: an early stage where any Wikimedia project starts before becoming an official project.

• Example of successful regional wikipedias:

• Egyptian, Taqbaylit, Kurdish

• The aim of a Wikipedia in Darija is to make knowledge available online for people in 

Darija. 

• Relative independence from Eastern (in Classical Arabic) and Western (French, Spanish and English) 

shaped online contents, 

2019-04-26 13



14



15



CHALLENGES

• Standardization

• Wikipedia is a written encyclopedia and most of its content is in written form.

• Darija is an oral heritage that was never officially standardized in a written form.

• “pseudo-anarchical” situation within the incubator.

• Some users insist on using their own regional dialect based on the principle of “write Darija the 

way what you speak it”.

• Use of different alphabets (Arabic, Latin, Tifinagh).
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EXAMPLE – SAY
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Verb 

(English)

Classical Arabic Darija 

(in Arabic alphabet)

Darija 

(in Latin alphabet and 

numbers)

say قل قل

قول 

ل
ً
ك

ول 
ً
ك

...

qol, qoul, qul, 

9ol, 9ul, 9ol, 9oul, 

gol, gul, goul, 

...



CHALLENGES - KEYBOARD
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CHALLENGES

• Vulnerability

• Darija Wikipedia in the incubator is very vulnerable and suffers from recurrent 

vandalism by those refusing a given alphabet, a specific dialect, or even questioning the 

existence of Darija Wikipedia itself. 

• Lack of interest

• Written Darija does not have an official status and has never been recognized at any 

level in the state. 

• Anti-Darija argument:  Those who can read Darija can by definition read, and 

therefore can also read (at least) Classical Arabic and eventually French.
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CONCLUSIONS

• Internet has proven being a useful platform to empower various ways of 
expression given its free nature and the absence of grammatical or lexical 
controls. 

• Wikipedia allows users to produce and write knowledge in all languages. 

• Challenges exists but could be overcome.

• Encouraging developing content in Darija guarantees:

• Guarantees a relative independence to the Moroccan content, often shaped by 
Eastern (Classical Arabic) or Western (French, English) users. 

• Empowerment of Darija itself and pushes for standardization without needing to wait 
for the state.
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